
HIGH VISIBILITY FRONT SIGHT SHOTGUN BEADS - CARLSONS HIGH
VISIBILITY BEADS 6-48 THREAD WHITE

Easy-To-See White Or Fluorescent Red

Provides an easy-to-pick-up front bead in all types of hunting conditions. On dark
or cloudy days the white bead is fast and easy to see. On bright, sunny days the
fluorescent red bead remains visible in even the brightest light.

Attributes

Name: CARLSONS HIGH VISIBILITY BEADS 6-48 THREAD WHITE
Manufacturer: CARLSONS
Product no.: 155400001
Mfr. No.: 00081
Make: Universal Shotguns
Sight Color: White
Style: Fiber Optic Beads
Delivery weight: 0.005kg
UPC: 723189000813
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HIGH VISIBILITY FRONT SIGHT SHOTGUN BEADS
SICHERHEITSANWEISUNGEN

Einführung
Danke, dass du dich für die Carlson's High Visibility Front Sight Shotgun Beads entschieden hast. Dieser Leitfaden
bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um eine sichere Verwendung und Wartung des Produkts zu
gewährleisten. Bitte lese dieses Dokument sorgfältig, um zu verstehen, wie du deine Schrotflintenperlen sicher und
effektiv verwenden kannst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle immer sicher, dass deine Feuerwaffe entladen ist, bevor du die Vorderperlen installierst oder anpasst.
Verwende das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck. Diese Perlen sind für den Einsatz auf Schrotflinten
konzipiert.
Überprüfe die Perlen regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung. Ersetze sie
gegebenenfalls.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Achte auf deine Umgebung und stelle sicher, dass du dich in einer sicheren Umgebung befindest, wenn du
deine Feuerwaffe benutzt.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Benutzung
Wenn du in schwach beleuchteten Bedingungen jagst, stelle sicher, dass die weiße Perle sauber und frei von
Hindernissen ist, um optimale Sichtbarkeit zu gewährleisten.
Bei hellem Sonnenlicht sollte die fluoreszierende rote Perle sichtbar sein, aber stelle sicher, dass sie nicht
beschädigt oder verblasst ist.
Vermeide die Verwendung der Schrotflintenperlen in Umgebungen, in denen sie extremen Temperaturen oder
schädlichen Chemikalien ausgesetzt sein könnten.
Wenn du Schwierigkeiten hast, die Perlen zu sehen, ziehe in Betracht, deine Schießposition anzupassen oder
einen Fachmann um Hilfe zu bitten.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation:

Stelle sicher, dass deine Schrotflinte entladen ist, bevor du mit der Installation beginnst.
Entferne vorsichtig die vorhandene Vorderperle, falls vorhanden, mit einem geeigneten Werkzeug.
Richte die neue Carlson's High Visibility Bead mit dem Gewindeloch (356 oder 648 Gewinde) deiner
Schrotflinte aus.
Befestige die Perle sicher, ohne sie zu fest anzuziehen, da dies zu Schäden führen kann.
Überprüfe, ob die Perle fest an ihrem Platz sitzt, bevor du sie verwendest.

Benutzung:

Ziele deine Schrotflinte auf ein sicheres Ziel und stelle sicher, dass die Vorderperle klar sichtbar ist.
Verwende die weiße Perle bei schwachen Lichtverhältnissen und die fluoreszierende rote Perle bei
hellen Bedingungen für optimales Zielen.
Übe regelmäßig, um dich mit dem Sichtsystem vertraut zu machen und deine Genauigkeit zu
verbessern.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge beschädigte oder abgenutzte Perlen gemäß den örtlichen Vorschriften.
Entsorge das Produkt nicht im regulären Haushaltsmüll. Überprüfe stattdessen lokale Recyclingprogramme,
die Kunststoff und Metallmaterialien akzeptieren.
Stelle sicher, dass auch alle Verpackungsmaterialien verantwortungsbewusst entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für Anfragen zu Sicherheit, Verwendung oder Installation beziehe dich bitte auf die Kontaktinformationen des
Herstellers, die mit deiner Produktverpackung bereitgestellt werden. Stelle sicher, dass du das Produktmodell und
alle relevanten Details für eine effiziente Unterstützung bereithältst.

Fazit
Indem du diese Sicherheitsanweisungen und Richtlinien befolgst, kannst du eine sicherere und effektivere Erfahrung
mit deinen Carlson's High Visibility Front Sight Shotgun Beads gewährleisten. Priorisiere immer Sicherheit und
verantwortungsvolle Nutzung beim Umgang mit Feuerwaffen. Danke für deine Aufmerksamkeit gegenüber diesen
wichtigen Richtlinien.
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HIGH VISIBILITY FRONT SIGHT SHOTGUN BEADS
SAFETY INSTRUCTIONS

Introduction
Thank you for choosing the Carlson's High Visibility Front Sight Shotgun Beads. This guide provides essential safety
instructions and guidelines to ensure safe use and maintenance of the product. Please read this document carefully
to understand how to use your shotgun beads safely and effectively.

General Safety Guidelines
Always ensure that your firearm is unloaded before installing or adjusting the front sight beads.
Use the product only for its intended purpose. These beads are designed for use on shotguns.
Regularly inspect the beads for any signs of wear or damage. Replace if necessary.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
Be aware of your surroundings and ensure you are in a safe environment when using your firearm.

Specific Safety Precautions for Use
When hunting in lowlight conditions, ensure that the white bead is clean and free from obstructions for optimal
visibility.
In bright sunlight, the fluorescent red bead should be visible, but ensure that it is not damaged or faded.
Avoid using the shotgun beads in environments where they may be exposed to extreme temperatures or
harsh chemicals.
If you experience difficulty seeing the beads, consider adjusting your shooting position or consult a
professional for assistance.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure that your shotgun is unloaded before beginning installation.
Using an appropriate tool, carefully remove the existing front sight bead if applicable.
Align the new Carlson's High Visibility Bead with the threaded hole (356 or 648 thread) on your
shotgun.
Securely fasten the bead without overtightening, which may cause damage.
Doublecheck that the bead is firmly in place before use.

Usage:

Aim your shotgun at a safe target, ensuring that the front bead is clearly visible.
Use the white bead in lowlight conditions and the fluorescent red bead in bright conditions for optimal
aiming.
Practice regularly to become familiar with the sighting system and improve accuracy.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or worn beads in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in regular household waste. Instead, check for local recycling programs that
accept plastic and metal materials.
Ensure that any packaging materials are also disposed of responsibly.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety, usage, or installation, please refer to the manufacturer’s contact information
provided with your product packaging. Ensure to have the product model and any relevant details ready for efficient
support.



Conclusion
By following these safety instructions and guidelines, you can ensure a safer and more effective experience with your
Carlson's High Visibility Front Sight Shotgun Beads. Always prioritize safety and responsible usage when handling
firearms. Thank you for your attention to these important guidelines.
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA PERLAS
FRONTALES DE ALTA VISIBILIDAD PARA
ESCOPETAS

Introducción
Gracias por elegir las Perlas Frontales de Alta Visibilidad para Escopetas de Carlson. Esta guía proporciona
instrucciones y pautas de seguridad esenciales para garantizar el uso y mantenimiento seguro del producto. Por
favor, lee este documento cuidadosamente para entender cómo usar tus perlas de escopeta de manera segura y
efectiva.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre asegúrate de que tu arma de fuego esté descargada antes de instalar o ajustar las perlas frontales.
Usa el producto solo para su propósito previsto. Estas perlas están diseñadas para su uso en escopetas.
Inspecciona regularmente las perlas en busca de signos de desgaste o daño. Reemplaza si es necesario.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Mantente consciente de tu entorno y asegúrate de estar en un lugar seguro cuando uses tu arma de fuego.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Cuando caces en condiciones de poca luz, asegúrate de que la perla blanca esté limpia y libre de
obstrucciones para una visibilidad óptima.
En luz solar brillante, la perla roja fluorescente debería ser visible, pero asegúrate de que no esté dañada o
descolorida.
Evita usar las perlas de escopeta en entornos donde puedan estar expuestas a temperaturas extremas o
productos químicos agresivos.
Si tienes dificultad para ver las perlas, considera ajustar tu posición de tiro o consulta a un profesional para
obtener asistencia.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Asegúrate de que tu escopeta esté descargada antes de comenzar la instalación.
Usando una herramienta apropiada, retira cuidadosamente la perla frontal existente si es aplicable.
Alinea la nueva Perla de Alta Visibilidad de Carlson con el orificio roscado (356 o 648) en tu escopeta.
Asegura la perla firmemente sin apretar en exceso, lo que podría causar daños.
Verifica que la perla esté firmemente en su lugar antes de usar.

Uso:

Apunta tu escopeta a un objetivo seguro, asegurándote de que la perla frontal sea claramente visible.
Usa la perla blanca en condiciones de poca luz y la perla roja fluorescente en condiciones de luz
brillante para un apuntado óptimo.
Practica regularmente para familiarizarte con el sistema de puntería y mejorar tu precisión.

Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier perla dañada o desgastada de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches el producto en la basura doméstica regular. En su lugar, verifica si hay programas de reciclaje
locales que acepten materiales plásticos y metálicos.
Asegúrate de que cualquier material de embalaje también se deseche de manera responsable.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para cualquier consulta relacionada con la seguridad, uso o instalación, consulta la información de contacto del
fabricante proporcionada con el embalaje de tu producto. Asegúrate de tener el modelo del producto y cualquier
detalle relevante listos para un soporte eficiente.

Conclusión
Siguiendo estas instrucciones y pautas de seguridad, puedes asegurar una experiencia más segura y efectiva con
tus Perlas Frontales de Alta Visibilidad para Escopetas de Carlson. Siempre prioriza la seguridad y el uso
responsable al manejar armas de fuego. Gracias por tu atención a estas importantes pautas.
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INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ POUR LES PERLES DE
VISÉE AVANT HAUTE VISIBILITÉ CARLSON'S

Introduction
Merci d'avoir choisi les perles de visée avant haute visibilité Carlson's. Ce guide fournit des instructions essentielles
de sécurité et des directives pour garantir une utilisation et un entretien sûrs du produit. Veuillez lire ce document
attentivement pour comprendre comment utiliser vos perles de visée de manière sûre et efficace.

Directives de sécurité générales
Assurezvous toujours que votre arme à feu est déchargée avant d'installer ou d'ajuster les perles de visée
avant.
Utilisez le produit uniquement à des fins prévues. Ces perles sont conçues pour une utilisation sur les fusils
de chasse.
Inspectez régulièrement les perles pour toute signe d'usure ou de dommage. Remplacezles si nécessaire.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Soyez conscient de votre environnement et assurezvous d'être dans un endroit sûr lorsque vous utilisez votre
arme à feu.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Lorsque vous chassez dans des conditions de faible luminosité, assurezvous que la perle blanche est propre
et dégagée d'obstructions pour une visibilité optimale.
Sous une forte lumière du soleil, la perle rouge fluorescente doit être visible, mais assurezvous qu'elle n'est
pas endommagée ou décolorée.
Évitez d'utiliser les perles de visée dans des environnements où elles pourraient être exposées à des
températures extrêmes ou à des produits chimiques agressifs.
Si vous avez des difficultés à voir les perles, envisagez d'ajuster votre position de tir ou consultez un
professionnel pour obtenir de l'aide.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Installation :

Assurezvous que votre fusil de chasse est déchargé avant de commencer l'installation.
À l'aide d'un outil approprié, retirez soigneusement la perle de visée avant existante si nécessaire.
Alignez la nouvelle perle haute visibilité Carlson's avec le trou fileté (filetage 356 ou 648) sur votre fusil
de chasse.
Fixez solidement la perle sans trop serrer, ce qui pourrait causer des dommages.
Vérifiez que la perle est bien en place avant utilisation.

Utilisation :

Visez votre fusil de chasse sur une cible sûre, en vous assurant que la perle avant est clairement
visible.
Utilisez la perle blanche dans des conditions de faible luminosité et la perle rouge fluorescente dans
des conditions lumineuses pour un meilleur alignement.
Pratiquez régulièrement pour vous familiariser avec le système de visée et améliorer votre précision.

Instructions d'élimination
Disposez de toute perle endommagée ou usée conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas le produit dans les déchets ménagers ordinaires. Vérifiez plutôt les programmes de recyclage
locaux qui acceptent les matériaux en plastique et en métal.
Assurezvous que tous les matériaux d'emballage sont également éliminés de manière responsable.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire



Pour toute question concernant la sécurité, l'utilisation ou l'installation, veuillez vous référer aux informations de
contact du fabricant fournies avec l'emballage de votre produit. Assurezvous d'avoir le modèle du produit et tous les
détails pertinents prêts pour un soutien efficace.

Conclusion
En suivant ces instructions et directives de sécurité, vous pouvez garantir une expérience plus sûre et plus efficace
avec vos perles de visée avant haute visibilité Carlson's. Priorisez toujours la sécurité et l'utilisation responsable lors
de la manipulation des armes à feu. Merci de votre attention à ces directives importantes.
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ISTRUZIONI PER LA SICUREZZA DELLE PERLE
ANTERIORI AD ALTA VISIBILITÀ PER FUCILI A
PALLINI

Introduzione
Grazie per aver scelto le Perle Anteriori ad Alta Visibilità di Carlson. Questa guida fornisce istruzioni e linee guida
essenziali per garantire un uso e una manutenzione sicuri del prodotto. Si prega di leggere attentamente questo
documento per comprendere come utilizzare in modo sicuro ed efficace le perle per fucili.

Linee Guida Generali per la Sicurezza
Assicurati sempre che il tuo fucile sia scarico prima di installare o regolare le perle anteriori.
Utilizza il prodotto solo per l'uso previsto. Queste perle sono progettate per l'uso su fucili a pallini.
Controlla regolarmente le perle per eventuali segni di usura o danni. Sostituisci se necessario.
Tieni il prodotto fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Sii consapevole dell'ambiente circostante e assicurati di trovarti in un luogo sicuro quando utilizzi il tuo fucile.

Precauzioni Specifiche per l'Uso
Quando cacci in condizioni di scarsa illuminazione, assicurati che la perla bianca sia pulita e priva di ostruzioni
per una visibilità ottimale.
In pieno sole, la perla rossa fluorescente dovrebbe essere visibile, ma assicurati che non sia danneggiata o
sbiadita.
Evita di utilizzare le perle per fucili in ambienti dove potrebbero essere esposte a temperature estreme o
sostanze chimiche aggressive.
Se hai difficoltà a vedere le perle, considera di regolare la tua posizione di tiro o consulta un professionista per
assistenza.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Assicurati che il tuo fucile sia scarico prima di iniziare l'installazione.
Utilizzando un attrezzo appropriato, rimuovi con attenzione la perla esistente, se presente.
Allinea la nuova Perla di Alta Visibilità di Carlson con il foro filettato (filettatura 356 o 648) sul tuo fucile.
Fissa saldamente la perla senza stringere eccessivamente, poiché ciò potrebbe causare danni.
Controlla che la perla sia ben fissata prima dell'uso.

Uso:

Mira il tuo fucile verso un bersaglio sicuro, assicurandoti che la perla anteriore sia chiaramente visibile.
Utilizza la perla bianca in condizioni di scarsa illuminazione e la perla rossa fluorescente in condizioni di
luce intensa per una mira ottimale.
Pratica regolarmente per familiarizzare con il sistema di mira e migliorare la precisione.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci eventuali perle danneggiate o usurate in conformità con le normative locali.
Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici normali. Controlla invece i programmi di riciclaggio locali che
accettano materiali plastici e metallici.
Assicurati che anche i materiali di imballaggio siano smaltiti in modo responsabile.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per eventuali domande riguardanti la sicurezza, l'uso o l'installazione, si prega di fare riferimento alle informazioni di
contatto del produttore fornite con l'imballaggio del prodotto. Assicurati di avere a disposizione il modello del prodotto
e eventuali dettagli pertinenti per un supporto efficiente.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni e linee guida per la sicurezza, puoi garantire un'esperienza più sicura ed efficace con le
Perle Anteriori ad Alta Visibilità di Carlson. Dai sempre priorità alla sicurezza e all'uso responsabile quando maneggi
i fucili. Grazie per la tua attenzione a queste importanti linee guida.
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WSKAZÓWKI BEZPIECZEŃSTWA DLA MUSZEK
CARLSON'S HIGH VISIBILITY FRONT SIGHT
SHOTGUN BEADS

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór muszek Carlson's High Visibility Front Sight Shotgun Beads. Niniejszy przewodnik zawiera
istotne instrukcje bezpieczeństwa oraz wytyczne, które zapewnią bezpieczne użytkowanie i konserwację produktu.
Prosimy o uważne przeczytanie tego dokumentu, aby zrozumieć, jak bezpiecznie i skutecznie korzystać z muszek do
strzelby.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Zawsze upewnij się, że twoja broń jest rozładowana przed instalacją lub regulacją muszek.
Używaj produktu tylko do zamierzonego celu. Te muszki są zaprojektowane do użycia w strzelbach.
Regularnie sprawdzaj muszki pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń. W razie potrzeby wymień je.
Przechowuj produkt poza zasięgiem dzieci i osób nieupoważnionych.
Zwracaj uwagę na otoczenie i upewnij się, że znajdujesz się w bezpiecznym miejscu podczas korzystania z
broni.

Specyficzne środki ostrożności dotyczące użytkowania
Podczas polowania w warunkach słabego oświetlenia upewnij się, że biała muszka jest czysta i wolna od
przeszkód, aby zapewnić optymalną widoczność.
W jasnym świetle słonecznym fluorescencyjna czerwona muszka powinna być widoczna, ale upewnij się, że
nie jest uszkodzona ani wyblakła.
Unikaj używania muszek w środowiskach, gdzie mogą być narażone na ekstremalne temperatury lub
agresywne chemikalia.
Jeśli masz trudności z dostrzeganiem muszek, rozważ dostosowanie pozycji strzału lub skonsultuj się z
profesjonalistą w celu uzyskania pomocy.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja:

Upewnij się, że twoja strzelba jest rozładowana przed rozpoczęciem instalacji.
Używając odpowiedniego narzędzia, ostrożnie usuń istniejącą muszkę, jeśli to konieczne.
Wyreguluj nową muszkę Carlson's High Visibility Bead z gwintem (356 lub 648) w twojej strzelbie.
Mocno przykręć muszkę, ale nie przesadzaj, aby nie spowodować uszkodzenia.
Sprawdź, czy muszka jest mocno zamocowana przed użyciem.

Użytkowanie:

Wyceluj swoją strzelbę w bezpieczny cel, upewniając się, że przednia muszka jest wyraźnie widoczna.
Używaj białej muszki w warunkach słabego oświetlenia oraz fluorescencyjnej czerwonej muszki w
jasnych warunkach dla optymalnego celowania.
Regularnie ćwicz, aby zapoznać się z systemem celowniczym i poprawić swoją celność.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj wszelkie uszkodzone lub zużyte muszki zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych odpadów domowych. Sprawdź lokalne programy recyklingu, które
akceptują materiały plastikowe i metalowe.
Upewnij się, że wszelkie materiały opakowaniowe są również utylizowane w sposób odpowiedzialny.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia



W przypadku jakichkolwiek pytań dotyczących bezpieczeństwa, użytkowania lub instalacji, prosimy o zapoznanie się
z informacjami kontaktowymi producenta zawartymi w opakowaniu produktu. Upewnij się, że masz model produktu
oraz wszelkie istotne szczegóły, aby uzyskać sprawną pomoc.

Zakończenie
Postępując zgodnie z tymi instrukcjami bezpieczeństwa i wytycznymi, możesz zapewnić sobie bezpieczniejsze i
bardziej efektywne doświadczenie z muszkami Carlson's High Visibility Front Sight Shotgun Beads. Zawsze
priorytetuj bezpieczeństwo i odpowiedzialne użytkowanie podczas obsługi broni. Dziękujemy za zwrócenie uwagi na
te istotne wytyczne.
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HIGH VISIBILITY FRONT SIGHT SHOTGUN BEADS
TURVALLISUUSOHJEET

Johdanto
Kiitos, että valitsit Carlsonin korkean näkyvyyden etutähtäinhelmiä. Tämä opas tarjoaa olennaisia turvallisuusohjeita
ja käytänteitä, jotta voit käyttää ja huoltaa tuotetta turvallisesti. Lue tämä asiakirja huolellisesti ymmärtääksesi, kuinka
käyttää haulikkosihelmiä turvallisesti ja tehokkaasti.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista aina, että aseesi on tyhjennetty ennen etutähtäinhelmien asentamista tai säätämistä.
Käytä tuotetta vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa. Nämä helmet on suunniteltu käytettäväksi haulikoissa.
Tarkista säännöllisesti helmet kulumisen tai vaurioiden varalta. Vaihda tarvittaessa.
Pidä tuote lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista, että olet turvallisessa ympäristössä aseesi käytön aikana.

Erityiset Turvallisuusvarotoimet Käytössä
Kun metsästät heikossa valaistuksessa, varmista, että valkoinen helmi on puhdas ja esteetön optimaalisen
näkyvyyden saavuttamiseksi.
Kirkkaassa auringonvalossa fluoresoivan punaisen helmen tulisi olla näkyvissä, mutta varmista, ettei se ole
vaurioitunut tai haalistunut.
Vältä haulikkohälyjen käyttöä ympäristöissä, joissa ne voivat altistua äärimmäisille lämpötiloille tai voimakkaille
kemikaaleille.
Jos sinulla on vaikeuksia nähdä helmiä, harkitse ampumapaikan säätämistä tai kysy ammattilaiselta apua.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että haulikkosi on tyhjennetty ennen asennuksen aloittamista.
Käytä sopivaa työkalua ja poista varovasti olemassa oleva etutähtäinhelmi, jos sellainen on.
Kohdista uusi Carlsonin korkean näkyvyyden helmi kierreaukkoon (356 tai 648) haulikossasi.
Kiinnitä helmi tiukasti, mutta älä kiristä liikaa, sillä se voi aiheuttaa vaurioita.
Tarkista, että helmi on tukevasti paikallaan ennen käyttöä.

Käyttö:

Tavoita haulikkosi turvalliseen kohteeseen varmistaen, että etuhelmi on selvästi näkyvissä.
Käytä valkoista helmeä heikossa valaistuksessa ja fluoresoivaa punaista helmeä kirkkaissa
olosuhteissa optimaalista tähtäystä varten.
Harjoittele säännöllisesti tottuaksesi tähtäinjärjestelmään ja parantaaksesi tarkkuutta.

Hävitysohjeet
Hävitä kaikki vaurioituneet tai kuluneet helmet paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä. Tarkista sen sijaan paikalliset kierrätysohjelmat, jotka
hyväksyvät muovi ja metallimateriaaleja.
Varmista, että kaikki pakkausmateriaalit hävitetään myös vastuullisesti.

Lisätietoja Tukipalveluista
Kaikissa turvallisuuteen, käyttöön tai asennukseen liittyvissä kysymyksissä voit viitata valmistajan yhteystietoihin,
jotka on annettu tuotepakkauksessasi. Varmista, että sinulla on tuotteen malli ja kaikki asiaankuuluvat tiedot valmiina
tehokasta tukea varten.

Yhteenveto



Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita ja käytänteitä voit varmistaa turvallisemman ja tehokkaamman kokemuksen
Carlsonin korkean näkyvyyden etutähtäinhelmien kanssa. Aina kun käsittelet aseita, priorisoi turvallisuus ja
vastuullinen käyttö. Kiitos, että kiinnität huomiota näihin tärkeisiin ohjeisiin.



1.  

2.  

HIGH VISIBILITY FRONT SIGHT SHOTGUN BEADS
SÄKERHETSINSTRUKTIONER

Introduktion
Tack för att du valt Carlson's High Visibility Front Sight Shotgun Beads. Denna guide ger viktiga
säkerhetsinstruktioner och riktlinjer för att säkerställa säker användning och underhåll av produkten. Vänligen läs
detta dokument noggrant för att förstå hur du använder dina shotgun beads på ett säkert och effektivt sätt.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se alltid till att ditt vapen är oladdat innan du installerar eller justerar front sight beads.
Använd produkten endast för sitt avsedda syfte. Dessa beads är designade för användning på hagelgevär.
Inspektera regelbundet beads för tecken på slitage eller skador. Byt ut vid behov.
Håll produkten utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Var medveten om din omgivning och se till att du befinner dig i en säker miljö när du använder ditt vapen.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
När du jagar i svagt ljus, se till att den vita pärlan är ren och fri från hinder för optimal synlighet.
I starkt solljus bör den fluorescerande röda pärlan vara synlig, men se till att den inte är skadad eller bleknad.
Undvik att använda shotgun beads i miljöer där de kan utsättas för extrema temperaturer eller hårda
kemikalier.
Om du har svårt att se beads, överväg att justera din skjutställning eller rådfråga en professionell för hjälp.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Se till att ditt hagelgevär är oladdat innan du påbörjar installationen.
Använd ett lämpligt verktyg för att försiktigt ta bort den befintliga front sight bead om det är tillämpligt.
Justera den nya Carlson's High Visibility Bead med det gängade hålet (356 eller 648 gänga) på ditt
hagelgevär.
Fäst bead ordentligt utan att överdriva, vilket kan orsaka skador.
Kontrollera att bead är ordentligt på plats innan användning.

Användning:

Rikta ditt hagelgevär mot ett säkert mål och se till att front bead är tydligt synlig.
Använd den vita pärlan i svagt ljus och den fluorescerande röda pärlan i starka förhållanden för optimal
sikte.
Öva regelbundet för att bli bekant med siktet och förbättra din noggrannhet.

Avfallsinstruktioner
Kassera eventuella skadade eller slitna beads i enlighet med lokala föreskrifter.
Kassera inte produkten i vanligt hushållsavfall. Kontrollera istället lokala återvinningsprogram som accepterar
plast och metallmaterial.
Se till att även förpackningsmaterial kasseras på ett ansvarsfullt sätt.

Kontaktinformation för ytterligare support
För eventuella frågor rörande säkerhet, användning eller installation, vänligen hänvisa till tillverkarens
kontaktinformation som anges i din produktförpackning. Se till att ha produktmodellen och relevanta detaljer redo för
effektiv support.

Slutsats



Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner och riktlinjer kan du säkerställa en säkrare och mer effektiv upplevelse
med dina Carlson's High Visibility Front Sight Shotgun Beads. Prioritera alltid säkerhet och ansvarsfull användning
när du hanterar skjutvapen. Tack för din uppmärksamhet på dessa viktiga riktlinjer.
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BEZPEČNOSTNÍ INSTRUKCE PRO
VYSOKOVIDITELNÉ PŘEDNÍ KORÁLKY NA
BROKOVNICE

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali vysokoviditelné přední korálky Carlson's pro brokovnice. Tento průvodce poskytuje
nezbytné bezpečnostní pokyny a pokyny k zajištění bezpečného používání a údržby výrobku. Pečlivě si prosím
přečtěte tento dokument, abyste pochopili, jak bezpečně a efektivně používat vaše korálky na brokovnici.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy se ujistěte, že je vaše střelné zařízení vybito, než začnete instalovat nebo upravovat přední korálky.
Používejte výrobek pouze pro zamýšlený účel. Tyto korálky jsou navrženy pro použití na brokovnicích.
Pravidelně kontrolujte korálky na známky opotřebení nebo poškození. V případě potřeby je vyměňte.
Uchovávejte výrobek mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Buďte si vědomi svého okolí a ujistěte se, že se nacházíte v bezpečném prostředí při používání vašeho
střelného zařízení.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Při lovu za špatných světelných podmínek se ujistěte, že je bílá korálka čistá a bez překážek pro optimální
viditelnost.
Za jasného slunečného počasí by měla být fluorescenční červená korálka viditelná, ale ujistěte se, že není
poškozená nebo vybledlá.
Vyhněte se používání korálků na brokovnice v prostředích, kde mohou být vystaveny extrémním teplotám
nebo agresivním chemikáliím.
Pokud máte potíže s viděním korálků, zvažte úpravu své střelecké pozice nebo se obraťte na odborníka pro
pomoc.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:

Ujistěte se, že je vaše brokovnice vybita před zahájením instalace.
Pomocí vhodného nástroje opatrně odstraňte stávající přední korálku, pokud je to nutné.
Zarovnejte nové vysokoviditelné korálky Carlson's se závitovým otvorem (356 nebo 648) na vaší
brokovnici.
Pevně utáhněte korálku, ale nezapomeňte, že ji nesmíte přetáhnout, což by mohlo způsobit poškození.
Zkontrolujte, zda je korálka pevně na svém místě před použitím.

Používání:

Mířte svou brokovnici na bezpečný cíl a ujistěte se, že je přední korálka jasně viditelná.
Používejte bílou korálku za špatných světelných podmínek a fluorescenční červenou korálku za
jasných podmínek pro optimální míření.
Pravidelně cvičte, abyste se seznámili se systémem míření a zlepšili svou přesnost.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte jakékoli poškozené nebo opotřebované korálky v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte výrobek do běžného domácího odpadu. Místo toho zkontrolujte místní recyklační programy, které
přijímají plastové a kovové materiály.
Ujistěte se, že jakékoli obalové materiály jsou také likvidovány zodpovědně.

Informace pro další podporu



Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti, používání nebo instalace se prosím obraťte na kontaktní informace
výrobce uvedené v obalu výrobku. Ujistěte se, že máte model výrobku a jakékoli relevantní podrobnosti připravené
pro efektivní podporu.

Závěr
Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů a pokynů můžete zajistit bezpečnější a efektivnější používání vašich
vysokoviditelných předních korálků na brokovnice Carlson's. Vždy upřednostňujte bezpečnost a odpovědné
používání při manipulaci se střelnými zbraněmi. Děkujeme, že věnujete pozornost těmto důležitým pokynům.


